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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3665/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Δεκεμβρίου 1993

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισμό ορισμένων
διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915192 του Συμβουλίου περί θεσπίσε­

ως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2913/92 του Συμβουλίου της
12ης Οκτωβρίου 1992 περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω­
νειακού κώδικα ('), και ιδίως το άρθρο 249,

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 2454/93 της Επιτροπής (2)
θεσπίζει ορισμένες διατάξεις για την εφαρμογή του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2913/92·

ότι πραγματοποιήθηκαν τροποποιήσεις όσον αφορά ορι­
σμένες διακρίσεις των κωδικών ΣΟ 0408, 2208, 2710 και τον
προσδιορισμό ορισμένων οργανισμών που έχουν εξουσιο­
δοτηθεί για την έκδοση πιστοποιητικών

ότι είναι σκόπιμο να ευθυγραμμισθούν για μέγιστα επιτρε­
πόμενα ποσά για τις αποστολές για τις οποίες μπορεί να
χρειασθεί να συμπληρωθούν έντυπα ΑΡR ή ΕUR 2 που
χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο των σχέσεων με τις Δημο­
κρατίες της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Κροατίας, της Σλο­
βενίας και του εδάφους της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημο­
κρατίας της Μακεδονίας, καθώς και με τα κατεχόμενα
εδάφη

ότι η εφαρμογή της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της
ΕΚ και της Δημοκρατίας της Σλοβενίας, απαιτεί προσαρ­
μογή των άρθρων 120 έως 140 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 2454/93­

ότι τα άρθρα 222, 223 και 224 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 2454/93 περιέχουν τις διατάξεις που εφαρμόζονται
στην περίπτωση διασάφησης που διεκπεραιώνεται με δια­
δικασίες πληροφορικής ότι κρίθηκε αναγκαίο να διευκρι­
νιστούν περαιτέρου οι διατάξεις αυτές ότι είναι σκόπιμο
να προβλεφθεί ότι όλες οι λοιπές τελωνειακές διατυπώσεις
είναι επίσης δυνατό να διεκπεραιώνονται με την εφαρμογή
τέτοιων διαδικασιών ότι αυτοί οι ειδικοί κανόνες πρέπει,
ωστόσο, να αφορούν μόνο τις περιπτώσεις όπου η διατύ­

πωση που διεκπεραιώνεται με σύστημα πληροφορικής εχει
από μόνη της τις επιθυμητές νομικές συνέπειες

ότι είναι πιθανό εμπορεύματα που έχουν, ιδίως, τοποθετη­
θεί σε ελεύθερη ζώνη ή ελεύθερη αποθήκη ή έχουν υπαχθεί
σε προσωρινή εναπόθεση ή άλλο καθεστώς αναστολής να
διασαφίζονται κατά λάθος, αντί άλλων εμπορεύματων, για
τελωνειακό καθεστώς που συνεπάγεται την υποχρέωση
καταβολής εισαγωγικών δασμών ότι είναι σκόπιμο να
προβλεφθεί ότι η διασάφηση για το τελευταίο καθεστώς
ακυρώνεται, υπό ορισμένες προϋποθέσεις

ότι είναι αναγκαίο να προσαρμοστούν οι διατάξεις οι
σχετικές με την εφαρμογή των κοινοτικών μέτρων, που
εισάγουν τον έλεγχο της χρήσης ή/και του προορισμού των
εμπορευμάτων, με την εξέλιξη των διοικητικών μεθόδων
ότι. λόγω της κατάργησης των ελέγχων και των διατυπώσε­
ων στα εσωτερικά σύνορα, πρέπει να εφαρμοστεί περισσό­
τερη ελαστικότητα στους διοικητικούς ελέγχους στα τελω­
νεία προορισμού

ότι καθίσταται αναγκαίο για τις ανάγκες του τελωνειακού
ελέγχου να ευθυγραμμιστούν οι διατάξεις οι σχετικές με τη
χρήση της φορτωτικής CΙΜ και του δελτίου παράδοσης
ΤR, και να προβλεφθεί η θεώρηση από το τελωνείο του
αντιτύπου αριθ . 1 του δελτίου παράδοσης TR

ότι διαπιστώθηκε ότι τα κράτη μέλη εφαρμόζουν διαφορε­
τικούς κανόνες όσον αφορά την τελωνειακή κατάσταση
εμπορευμάτων που έχουν εγκαταλειφθεί υπέρ του Δημο­
σίου ή έχουν κατασχεθεί ή δημευθεί από τις αρμόδιες
αρχές ότι, εφόσον τα εμπορεύματα αυτά δεν έχουν τεθεί
σε ελεύθερη κυκλοφορία, υπάρχει πάντοτε το ενδεχόμενο
γένεσης τελωνειακής οφειλής γι' αυτά ότι, συνεπώς , είναι
σκόπιμο να θεσπιστούν κοινοτικές διατάξεις που να δια­
σφαλίζουν ότι τα εμπορεύματα αυτά δεν θα εισέλθουν στο
οικονομικό κύκλωμα της Κοινότητας , αν δεν καταβληθούν
οι εισαγωγικοί δασμοί1

ότι είναι αναγκαίο να προστεθούν ορισμένες θέσεις στις
θέσεις που πρέπει να συμπληρώνονται επί της διασάφησης,
όσον αφορά το καθεστώς της τελωνειακής αποταμίευσης
με σκοπό την εναρμόνιση και τη διευκόλυνση των τελωνει­
ακών ελέγχων των διασαφήσεων που) χρησιμοποιούνται για
την υπαγωγή στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης*

0 ΕΕ αριθ. L 302 της 19. 10. 1992, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 253 της 11 . 10. 1993 , σ. 1 .
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οτι πρέπει να προσαρμοστούν οι ειδικές διατάξεις οι σχετι­
κές με τις εγγυήσεις για να ληφθούν υπόψη οι αυξημένοι
κίνδυνοι απάτης ορισμένων κατηγοριών εμπορευμάτων,
προκειμένου να καταστούν περισσότερο δεσμευτικές·

ότι πρέπει να προστεθούν στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93 οι διατάξεις που τροποποιούν την ισχύουσα
κοινοτική νομοθεσία πριν από την εφαρμογή του εν λόγω
κανονισμού·

ότι πρέπει να διορθωθούν ορισμένα σφάλματα και παρα­
λείψεις που έγιναν κατά τη μεταφορά της ισχύουσας νομο­
θεσίας στις διατάξεις εφαρμογής του κώδικα.

ότι τα μέτρα που προβλέποντει στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού
Κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

— τυποποιημένο μήνυμα: προκαθορισμένη και ανα­
γνωρισμένη δομή για τη ηλεκτρονική διαβίβαση
δεδομένων.

2) Οι προϋποθέσεις που έχουν καθοριστεί για τη
διεκπεραίωση των διατυπώσεων με διαδικασίες πλη­
ροφορικής πρέπει να περιλαμβάνουν ιδίως μέτρα
ελέγχουν της προέλευσης, καθώς και της ασφάλειας
των δεδομένων κατά του κινδύνου μη εξουσιοδοτημέ­
νης πρόσβασης, απώλειας, αλλοίωσης και κατα­
στροφής.

Άρθρο 4β

Όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώνονται με διαδικασί­
ες πληροφορικής, οι τελωνειακές αρχές καθορίζουν
τον τρόπο αντικατάστασης της χειρόγραφης υπογρα­
φής από άλλη τεχνική , η οποία μπορεί ενδεχομένως να
συνίσταται στη χρησιμοποίηση κωδικών.»

3) O αριθμός σειράς 1 , στον πίνακα του άρθρου 16,
αντικαθίσταται με το κείμενο του παραρτήματος 1 .

4) Το άρθρο 26 τροποποιείται ως εξής:

— o πίνακας, τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτη­
μα 2,

— στην παράγραφο 3, απαλείφεται η δεύτερη φρά­
ση,

— παρεμβάλλεται η παράγραφος 3α:

«3α. Το εν λόγω πιστοποιητικό δεν εκδίδεται
ούτε γίνεται δεκτό για τα καπνά που αναγράφο­
νται στον αριθμό σειράς 6 του κατωτέρω πίνακα,
όταν περισσότερες ποσότητες μεταξύ αυτών εμφα­
νίζονται με την ίδια άμεση συσκευασία.»

5) Το άρθρο 41 τροποποιείται ως εξής:

— παρεμβάλλεται η παράγραφος 1 :

« 1 . Τα εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία
που παραδίδονται συγχρόνως με ένα μηχάνημα,
μηχανή, συσκευή ή όχημα και τα οποία αποτελούν
μέρος του κανονικού εξοπλισμού τους, λογίζονται
ότι έχουν την ίδια καταγωγή με το σχετικό μηχάνη­
μα, μηχανή, συσκευή ή όχημα.»·

— το υπάρχον κείμενο γίνεται παράγραφος 2.

6) Στο άρθρο 115 παράγραφος 1 , το ποσό των 2 820 Ecu
αντικαθίσταται από το ποσό των 3 ΟΘΟ Ecu .

7) Στο άρθρο 117 παράγραφος 1 , τα ποσά των 200 Ecu
και 565 Ecu αντικαθίστανται από τα ποσά των
215 Ecu και 600 Ecu, αντιστοίχως.

8) Στο άρθρο 120, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Όσον αφορά τη Δημοκρατία της Σλοβενίας, οι δια­
τάξεις του πρώτου εδαφίου καθώς και των άρ­

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 τροποποιείται ως
εξής:

1 ) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο Ια

Για την εφαρμογή των άρθρων 16 έως 34 και 291 έως
308, οι χώρες της οικονομικής ένωσης Μπενελούξ
θεωρούνται ως ένα μόνο κράτος μέλος.»

2) Στον τίτλο 1 του τμήματος 1 προστίθεται το ακόλουθο
κεφάλαιο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

Διαδικασίες πληροφορικής

Άρθρο 4α

1 ) Οι τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να
προβλέπουν, υπό τις προϋποθέσεις και σύμφωνα με
τους όρους που καθορίζουν αυτές, καθώς και στο
πλαίσιο των αρχών που έχουν θεσπιστεί από την
τελωνειακή νομοθεσία, οι διατυπώσεις να διεκπεραιώ­
νονται με διαδικασίες πληροφορικής .

Νοούνται ως: .

— διαδικασίες πληροφορικής:
α) η ανταλλαγή με τις τελωνειακές αρχές τυποποι­

ημένων μηνυμάτων ΕDΙ*
β) η εισαγωγή των στοιχείων πληροφοριών που

είναι απαραίτητα για τη διεκπεραίωση των
σχετικών διατυπώσεων στα τελωνειακά συστή­
ματα πληροφορικής,

— EDI (Electronical Data Interchange): η ηλεκτρονι­
κή διαβίβαση μεταξύ συστημάτων πληροφορικής
δομημένων δεδομένων, σύμφωνα με εγκεκριμένους
κανόνες μηνύματος,
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θρων 121 εως 140 εφαρμόζονται μονο στα προϊοντα
του παραρτήματος 1 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα.»

9) Στο άρθρο 183 παράγραφος 4, οι λέξεις «στην παρά­
γραφο 2» αντικαθίστανται από τις λέξεις «στις παρα­
γράφους 1 και 2».

10) Το άρθρο 188 καταργείται.

11 ) Στο άρθρο 199, το υπάρχον κείμενο γίνεται παράγρα­
φος 1 και προστίθενται οι ακόλουθοι παράγραφοι:
«2. Όταν o διασαφιστής χρησιμοποιεί συστήματα
πληροφορικής για την έκδοση των διασαφήσεών του ,
οι τελωνειακές αρχές έχουν την ευχέρεια να προβλέ­
πουν ότι η χειρόγραφη υπογραφή αντικαθίσταται από
άλλη τεχνική εξακρίβωσης της ταυτότητας, η οποία
μπορεί ενδεχομένως να συνίσταται στη χρησιμοποίηση
κωδικών. H διευκόλυνση αυτή παρέχεται μόνον όταν
πληρούνται οι τεχνικές και διοικητικές προϋπόθεσεις
που έχουν καθοριστεί από τις αρμόδιες τελωνειακές
αρχές.
Οι τελωνειακές αρχές έχουν επίσης την ευχέρεια να
προβλέπουν ότι οι διασαφήσεις που εκδίδονται μέσω
τελωνειακών συστημάτων πληροφορικής επικυρώνο­
νται απευθείας από τα εν λόγω συστήματα αντί να
τίθεται με το χέρι ή με μηχανικό μέσο η σφραγίδα του
τελωνείου και η υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου .
3. Οι τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να
επιτρέπουν, υπό τους όρους και σύμφωνα με τον
τρόπο που αυτές καθορίζουν, ορισμένα από τα στοι­
χεία της γραπτής διασάφησης που αναφέρονται στο
παράρτημα 37 να αντικαθίστανται από τη διαβίβαση
των σχετικών στοιχείων μέσω ηλεκτρονικών συστημά­
των στο οριζόμενο για το σκοπό αυτό τελωνείο υπό
κωδικοποιημένη, ενδεχομένως, μορφή.»

12) Στο άρθρο 205 απαλείφεται η παράγραφος 4.

13) Το κεφάλαιο 2 του τίτλου VII του πρώτου μέρους
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Διασάφηση με διαδικασίες πληροφορικής
Άρθρο 222

1 . Όταν η διασάφηση διενεργείται με διαδικασίες
πληροφορικής, τα στοιχεία της γραπτής διασάφησης
που αναφέρονται στο παράρτημα 37 αντικαθίστανται
από τη διαβίβαση στο τελωνείο που ορίζεται με σκοπό
την επεξεργασία από υπολογιστή δεδομένων που
έχουν κωδικοποιηθεί ή καθοριστεί με οποιαδήποτε
άλλη μορφή που έχουν ορίσει οι τελωνειακές αρχές
και αντιστοιχούν στα στοιχεία που απαιτούνται για τις
γραπτές διασαφήσεις.

2 . H διασάφηση που διενεργείται με την τεχνική
ΕDΙ θεωρείται ότι κατατίθεται τη στιγμή της λήψεως
του μηνύματος ΕDΙ από τις τελωνειακές αρχές.
H αποδοχή διασάφησης που διενεργείται με την τεχνι­
κή ΕDΙ κοινοποιείται στο διασαφιστή με μήνυμα
απάντησης, το οποίο περιέχει τουλάχιστον τα χαρα­
κτηριστικά στοιχεία του ληφθέντος μηνύματος ή/και
τον αριθμό καταχώρισης της διασάφησης, καθώς και
την ημερομηνία αποδοχής.

3 . Όταν η διασαφηση διενεργείται με την τεχνική
ΕDΙ , οι τελωνειακές αρχές καθορίζουν τους όρους
εφαρμογής των διατάξεων που προβλέπονται στο άρ­
θρο 247.

4. Όταν η διασάφηση διενεργείται με την τεχνική
ΕDΙ , η αποδέσμευση των εμπορευμάτων ανακοινώνε­
ται στο διασαφιστή με αναφορά τουλάχιστον των
χαρακτηριστικών στοιχείων της διασάφησης και της
ημερομηνίας αποδέσμευσης .

5 . Σε περίπτωση εισαγωγής των στοιχείων της δια­
σάφησης στα τελωνειακά συστήματα πληροφορικής,
εφαρμόζονται κατ' αναλογία οι διατάξεις των παρα­
γράφων 2, 3 και 4.

Άρθρο 223

Στην περίπτωση που απαιτείται η κατάρτιση αντι­
τύπου της διασάφησης σε έντυπο για τη διεκπεραίωση
άλλων διατυπώσεων, το αντίτυπο αυτό εκδίδεται και
θεωρείται, κατόπιν αιτήσεως του διασαφιστή , από το
σχετικό τελωνείο ή σύμφωνα με το άρθρο 199 παρά­
γραφος 2 δεύτερο εδάφιο.

Άρθρο 224

Οι τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να επιτρέ­
πουν, υπό τις προϋποθέσεις και σύμφωνα με τους
όρους που καθορίζουν αυτές , τα έγγραφα που απαι­
τούνται για την υπαγωγή των εμπορευμάτων σε τελω­
νειακό καθεστώς να καταρτίζονται και να διαβιβάζο­
νται με ηλεκτρονικά μέσα.»

14) Στο άρθρο 229 παράγραφος 1 στοιχείο α), η πρώτη
και η δεύτερη περίπτωση αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείμενο:

«— ζώα για τις χρήσεις που αναφέρονται στα στοι­
χεία 12 και 13 του παραρτήματος 93α και υλικά
που πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 685
παράγραφος 2 στοιχείο β),

— συσκευασίες που περιλαμβάνονται στο άρ­
θρο 679, όταν εισάγονται πλήρεις και φέρουν
ανεξίτηλα και μη δυνάμενα να αφαιρεθούν σήμα­
τα από πρόσωπο εγκατεστημένο εκτός του τελω­
νειακού εδάφους της Κοινότητας».

15) Στο άρθρο 251 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο:

«Ια . όταν αποδεικνύεται ότι τα εμπορεύματα έχουν
κατά λάθος διασαφLσθεί, αντί άλλουν εμπορευμάτων,
για τελωνειακό καθεστώς που συνεπάγεται την υπο­
χρέωση καταβολής εισαγωγικών δασμών, οι τελωνεια­
κές αρχές ακυρώνουν τη διασάφηση, αν η σχετική
αίτηση υποβλήθηκε μέσα σε προθεσμία τριών μηνών
από την ημερομηνία αποδοχής της διασάφησης, εφό­
σον:

— τα εμπορεύματα που είχαν αρχικά διασαφιστεί:

i ) δεν χρησιμοποιήθηκαν με άλλον τρόπο από
εκείνον που είχε εγκριθεί στην προηγούμενη
κατάστασή τους, και
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ιι) επανήλθαν στην προηγούμενη καταστασή
τους,

καθώς και ότι

— τα εμπορεύματα που θα έπρεπε να έχουν πράγματι
διασαφιστει για το αρχικά προβλεπόμενο τελωνεια­
κό καθεστώς:
i) θα μπορούσαν κατά τη στιγμή της κατάθεσης
της αρχικής διασάφησης, να έχουν προσκομι­
στεί στο τελωνείο, και

ii) διασαφίστηκαν για το ίδιο με το αρχικά προ­
βλεπόμενο τελωνειακό καθεστώς.

Οι τελωνειακές αρχές έχουν την ευχέρεια να επιτρέ­
ψουν υπέρβαση της προαναφερόμενης προθεσμίας σε
εξαιρετικές περιπτώσεις δεόντως αιτιολογημένες».

16) Το άρθρο 252 αντικαθίσταται από το ακόλουθο άρ­
θρο:
«Άρθρο 252
Όταν οι τελωνειακές αρχές προβαίνουν στην πώληση
κοινοτικών εμπορευμάτων σύμφωνα με το άρθρο 75,
στοιχείο β) του κώδικα, αυτή διενεργείται σύμφωνα με
τις διαδικασίες που ισχύουν στα κράτη μέλη.»

17) O τίτλος του κεφαλαίου 1 του τίτλου IX του τμήματος
I αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

Γενικές διατάξεις»

18) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:
«Άρθρο 253α
Όταν μια απλουστευμένη διαδικασία εφαρμόζεται με
διαδικασία πληροφορικής, για την έκδοση των διασα­
φήσεων εφαρμόζονται κατ' αναλογία οι διατάξεις που
αναφέρονται στα άρθρα 199 παράγραφοι 2 και 3 και
στα άρθρα 222, 223 και 224.»

19) Στο άρθρο 269, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
«3. H διαδικασία που αναφέρεται στην παράγρα­
φο 1 δεν εφαρμόζεται σε αποθήκες τύπου ΣΤ και στην
υπαγωγή των κοινοτικών γεωργικών εμπορευμάτων
που αναφέρονται στο άρθρα 529 έως 534 σε οποιοδή­
ποτε τύπο αποθήκης .
4 . H διαδικασία της παραγράφου 1 δεύτερη περί­
πτωση εφαρμόζεται στις αποθήκες τύπου B αποκλεισ­
μένης της χρήσης εμπορικού εγγράφου . Όταν το διοι­
κητικό έγγραφο δεν περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία που
αναφέρονται στο παράρτημα 37 τίτλος I μέρος B
παράγραφος 2 στοιχείο στ) σημείο αα), αυτά πρέπει
να περιέχονται στην αίτηση που το συνοδεύει.»

20) Στο άρθρο 272, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
«2. Το άρθρο 269 παράγραφος 3 και το άρθρο 270
εφαρμόζονται κατ ' αναλογία.»

21 ) Στο άρθρο 275 , η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
« 1 . Οι διασαφήσεις υπαγωγής σε κάποιο οικονομι­
κό τελωνειακό καθεστώς εκτός από την τελειοποίηση

προς επανεισαγωγή και την τελωνειακή αποταμίευση,
που μπορεί να αποδεχθεί το τελωνείο υπαγωγής στο
καθεστώς κατ' αίτηση του διασαφιστή, χωρίς αυτές να
περιέχουν ορισμένα στοιχεία που αναφέρονται στο
παράρτημα 37 ή χωρίς να επισυνάπτονται τα έγγραφα
που αναφέρονται στο άρθρο 220, πρέπει τουλάχιστον
να περιέχουν τα στοιχεία που αναφέρονται στις θέσεις
αριθ . 14, 21 , 31 , 37, 40 και 54 του ενιαίου διοικητικού
εγγράφου και στη θέση 44 τα στοιχεία αναφοράς της
άδειας ή της αίτησης, σε περίπτωση εφαρμογής του
άρθρου 556 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο.»

22) Στο άρθρο 291 , η παράγραφος 4 γίνεται δεύτερο
εδάφιο της παραγράφου 3 .

23) Το κείμενο της παραγράφου 1 του άρθρου 411 αντι­
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1 . Όταν η απαλλαγή από την υποχρέωση προ­
σκόμισης στο τελωνείο αναχώρησης της δήλωσης κοι­
νοτικής διαμετακόμισης εφαρμόζεται σε εμπορεύματα
που πρόκειται να αποσταλούν με την κάλυψη φορτω­
τικής CΙΜ ή δελτίου παράδοσης ΤR, σύμφωνα με τις
διατάξεις που προβλέπονται στα άρθρα 413 έως 442,
οι τελωνειακές αρχές καθορίζουν τα αναγκαία μέτρα
για να εξασφαλίζεται ότι τα αντίτυπα αριθ. 1 , 2 και 3
της φορτωτικής CΙΜ ή τα αντίτυπα αριθ. 1 , 2 , 3A και
3B του τελτίου παράδοσης ΤR φέρουν το σύμβολο
"ΤΙ " ή "T2" ανάλογα με την περίπτωση.«

24) Το κείμενο των παραγράφων 2, 3 και 4 του άρ­
θρου 434 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«2. Το τελωνείο αναχώρησης θέτει, κατά τρόπο
εμφανή, στη θέση που προορίζεται για το τελωνείο
των αντιτύπων αριθ. 1 , 2 , 3A και 3B του δελτίου
παράδοσης ΤR:
— το σύμβολο "ΤΙ "αν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν
στο πλαίσιο της διαδικασίας εξωτερικής κοινοτικής
διαμετακόμισης,

— το σύμβολο "T2", "T2ES" ή "T2PT", κατά περί­
πτωση, αν τα εμπορεύματα κυκλοφορούν στο
πλαίσιο του καθεστώτος εσωτερικής κοινοτικής
διαμετακόμισης, σύμφωνα με το άρθρο 165 του
κώδικα και με το άρθρο 311 στοιχείο β) του
παρόντος κανονισμού .

Το σύμβολο "T2" ή "T2ES" ή "T2PT" επικυρώνεται
με την επίθεση της σφραγίδας του τελωνείου αναχώ­
ρησης.

3. Όταν κάποιο δελτίο παράδοσης "ΤR" αφορά
ταυτόχρονα εμπορευματοκιβώτια τα οποία περιέχουν
εμπορεύματα, που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του
καθεστώτος της εξωτερικής κοινοτικής διαμετακόμι­
σης και εμπορευματοκιβώτια τα οποία περιέχουν
εμπορεύματα, που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του
καθεστώτος της εσωτερικής κοινοτικής διαμετακόμι­
σης, σύμφωνα με το άρθρο 165 του κώδικα και με το
άρθρο 311 στοιχείο β) του παρόντος κανονισμού , το
τελωνείο αναχώρησης θέτει στη θέση που προορίζεται
για το τελωνείο των αντιτύπων αριθ . 1 , 2, 3A και 3B
του δελτίου παράδοσης ΤR τα στοιχεία αναφοράς για
κάθε εμπορευματοκιβώτιο χωριστά ανάλογα με το
είδος των εμπορευμάτων που αυτά περιέχουν και
θέτει αντίστοιχα το σύμβολο "ΤΙ" και "T2" ή "T2ES"
ή "T2PT" απέναντι από τα σχετικά στοιχεία αναφο­
ράς του ή των εμπορευματοκιβωτίων.
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4. Όταν, στην περίπτωση που αναφέρεται στην
παράγραφο 3 , χρησιμοποιούνται οι καταστάσεις των
μεγάλων εμπορευματοκιβωτίων, πρέπει να καταρτί­
ζονται διαφορετικές καταστάσεις για κάθε καταγορία
εμπορευματοκιβωτίων και τα στοιχεία αναφοράς
αυτών να περιλαμβάνουν τη μνεία, στη θέση που
προορίζεται για το τελωνείο των αντιτύπων αριθ. 1 , 2,
3A και 3B του δελτίου παράδοσης ΤR, του ή των
αυξόντων αριθμών της ή των καταστάσεων των μεγά­
λων εμπορευματοκιβωτίων. Το σύμβολο "ΤΙ " ή "T2"
ή "T2ES" ή "T2PT" τίθεται απέναντι από τον ή τους
αύξοντες αριθμούς της ή των καταστάσεων ανάλογα
με την κατηγορία εμπορευματοκιβωτίων στην οποία
αυτές αναφέρονται.»

25) Στην παράγραφο 4 του άρθρου 482, προστίθεται το
ακόλουθο εδάφιο:
«Ωστόσο η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προο­
ρισμού δύναται να αποφασίσει την απευθείας παρά­
δοση των εμπορευμάτων στον παραλήπτη σύμφωνα
με τους όρους που καθορίζονται από το αρμόδιο
τελωνείο προορισμού εις τρόπον ώστε το τελωνείο να
δύναται να πραγματοποιεί τους ελέγχους του κατά τη
στιγμή της άφιξης ή μετά την άφιξη των εμπορευμά­
των.»

26) Το άρθρο 524 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:
«1 . Εφόσον δεν θίγεται η κανονικότητα των εργα­
σιών, το τελωνείο ελέγχου επιτρέπει κοινοιτικά και μη
κοινοτικά εμπορεύματα να αποθηκεύονται μαζί στις
ίδιες εγκαταστάσεις αποθήκευσης.»

27) Το άρθρο 529 τροποποιείται ως ετής:
«Το υπάρχον κείμενο γίνεται παράγραφος 1 και οι
λέξεις «των άρθρων 522 και 524», αντικαθίσταται από
τις λέξεις «του άρθρου 522»·
Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:
«2 . Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που
θεσπίζονται στο πλαίσιο των γεωργικών ρυθμίσεων,
τα εμπορεύματα με προχρηματοδότηση είναι δυνατό
να αποθηκεύονται στις ίδιες εγκαταστάσεις αποθήκευ­
σης με άλλα κοινοτικά ή μη κοινοτικά εμπορεύματα
κατ ' εφαρμογή του άρθρου 524 παράγραφος 1 , μόνον
αν μπορεί να αποδειχθεί οποιαδήποτε στιγμή η ταυτό­
τητα και το τελωνειακό καθεστώς κάθε εμπορεύμα­
τος.»

28) H παρακάτω φράση απαλείφεται από το άρθρο 534
παράγραφος 2:
«και ειδικότερα το πιστοποιητικό εξαγωγής ή προκα­
θορισμού που προβλέπει o κανονισμός (ΕΟΚ)
αριθ . 3719/88 της Επιτροπής».

29) Το άρθρο 546 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμε­
νο:

«Άρθρο 546
Το άρθρο 544 παράγραφος 2 και το άρθρο 545 παρά­
γραφοι 2 και 4 δεν εμποδίζουν την εφαρμογή των
άρθρων 121 , 122 , 135 και 136 του κώδικα, όσον αφορά
τη δασμολόγηση εμπορευμάτων ή προϊόντων που
έχουν υπαχθεί στα καθεστώτα τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή ή μεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγ­
χο.»

30) Το άρθρο 552 παράγραφος 1 στοιχείο στ) τροποποιεί­
ται ως εξής:
— το σημείο i) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο:

«i) καλύπτει, κατά τη διάρκεια της ίδιας περιό­
δου, το 80 % των συνολικών αναγκών του για
εμπορεύματα που ενσωματώνονται στα παρά­
γωγα προϊόντα στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας, με προϊόντα που παράγονται στην
Κοινότητα και είναι συγκρίσιμα προς τα εμπο­
ρεύματα εισαγωγής κατά την έννοια του στοι­
χείου β).
H προσφυγή σ'αυτή τη διάταξη προϋποθέτει
ότι o αιτών παρέχει στις τελωνειακές αρχές τα
δικαιολογητικά στοιχεία που επιτρέπουν σ'αυ­
τές να βεβαιωθεί ότι λογικά μπορούν να υλο­
ποιηθούν οι προβλέψεις σχετικά με την προμή­
θεια εμπορευμάτων παραγόμενων στην Κοινό­
τητα. Τα εν λόγω δικαιολογητικά στοιχεία, που
επισυνάπτονται στην αίτηση για χορήγηση
έγκρισης, συνίστανται, για παράδειγμα, σε
αντίγραφα εμπορικών ή διοικητικών εγγρά­
φων που αφορούν τις προμήθειες τις πραγμα­
τοποιηθείσες σε ενδεικτική προηγούμενη πε­
ρίοδο ή τις παραγγελίες ή τις προβλέψεις για
προμήθειες σχετικά με την υπό εξέταση περίο­
δο.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 87 παράγρα­
φος 2 του κώδικα, οι τελωνειακές αρχές πραγ­
ματοποιούν κατά περίπτωση έλεγχο της ακρί­
βειας του εν λόγω ποσοστού κατά το τέλος της
σχετικής περιόδου (κωδικός 7001 )»,

— Προστίθεται το ακόλουθο σημείο:
«vi) κατασκευάζει δορυφόρους ή τμήματα δορυ­

φόρων (κωδικός 7006)».

31 ) Στο άρθρο 553 παράγραφος 2, το πρώτο εδάφιο αντι­
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«2. Εφόσον οι τελωνειακές αρχές κρίνουν ότι οι
οικονομικοί όροι πληρούνται σε περιπτώσεις άλλες
από αυτές που προβλέπονται στο άρθρο 552, η άδεια
εκδίδεται για περιορισμένη περίοδο , που δεν είναι
δυνατό να υπερβαίνει τους εννιά μήνες.»

32) Στο άρθρο 564, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
«2. Όταν o μηνιαίος συγκεντρωτικός υπολογισμός
επιτρέπεται για τα γεωργικά προϊόντα που αναφέρο­
νται στο άρθρο 560 παράγραφος 2, οι εν λόγω προθε­
σμίες λήγουν το αργότερο την τελευταία ημέρα του
τρίτου ημερολογιακού μήνα μετά το μήνα στον οποίο
αναφέρεται o συγκεντρωτικός υπολογισμός.»

33) Στο άρθρο 569, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
«1 . Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 και του
άρθρου 570 παράγραφος 1 , για να πραγματοποιηθεί
συμψηφισμός στο ισοδύναμο, τα ισοδύναμο εμπορεύ­
ματα πρέπει να υπάγονται στον ίδιο οκταψήφιο κωδι­
κό της συνδυασμένης ονοματολογίας, να παρουσιά­
ζουν την ίδια εμπορική ποιότητα και να έχουν τα ίδια
τεχνικά χαρακτηριστικά με τα εμπορεύματα εισαγω­
γής.»
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34) Το άρθρο 572 αντικαθίσταται απο το ακολουθο κείμε­
νο;

«Άρθρο 572

1 . H χρησιμοποίηση του συστήματος εκ των προτέ­
ρων εξαγωγής δεν είναι δυνατή για άδειες που εκδί­
δονται βάσει ενός ή περισσοτέρων οικονομικών όρων
χαρακτηριζόμενους με τους κωδικούς 6201 , 6202 ,
6301 , 6303 , 7004, 7005 και 7006, εφόσον o αιτών δεν
δύναται να αποδείξει ότι τα πλεονεκτήματα που
συνδέονται με τη χρησιμοποίηση του συστήματος προ­
ορίζονται για το δικαιούχο άδειας.

2 . Όταν, στο πλαίσιο του συστήματος αναστολής,
πραγματοποιείται προκαταβολική εξαγωγή εφαρ­
μόζονται κατ ' αναλογία τα άρθρα 569, 570 και 571
παράγραφοι 2 και 3.

3 . H αλλαγή της τελωνειακής κατάστασης που ανα­
φέρεται στο άρθρο 115 παράγραφος 3 του κώδικα
πραγματοποιείται σε περίπτωση εφαρμογής της προ­
καταβολικής εξαγωγής :
— όσον αφορά τα εξαγόμενα παράγωγα προϊοντα,

' κατά τη στιγμή αποδοχής της διασάφησης και υπό
τον όρο ότι τα εμπορεύματα εισαγωγής υπάγονται
στο καθεστώς ,

— όσον αφορά τα εμπορεύματα εισαγωγής και τα
ισοδύναμα εμπορεύματα, κατά τη στιγμή της
παραλαβής των εμπορεύματων εισαγωγής, τα
οποία αποτέλεσαν αντικείμενο διασάφησης υπαγω­
γής στο καθεστώς.»

35) Στο άρθρο 577 παράγραφος 2, προστίθεται το ακό­
λουθο στοιχείο ε):

«ε) η παράδοση , με τη μορφή παραγώγων προϊό­
ντων, εμπορευμάτων χρησιμοποιούμενων για την
κατασκευή δορυφόρων και τεχνικού εξοπλισμού
εδάφους που αποτελεί μέρος των δορυφόρων
αυτών που προορίζεται για τις εγκαταστάσεις
εκτόξευσης που βρίσκονται στο τελωνειακό έδα­
φος της Κοινότητας, Σε ό,τι αφορά τον εξοπλισμό
εδάφους η εξομοίωση της παράδοσης με εξαγωγή
δεν θα είναι οριστική παρά από τη στιγμή όπου o
εν λόγω εξοπλισμός θα έχει λάβει έναν νέο απο­
δεκτό τελωνειακό προορισμό, με εξαίρεση των εκ
των υστέρων θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία».

36) Στο άρθρο 580, οι παράγραφοι 1 , 2 και 3 αντικαθί­
στανται από το ακόλουθο κείμενο:

« 1 . H θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των αρχικών
εμπορευμάτων ή των κύριων παράγωγων προϊόντων
είναι δυνατή όταν o ενδιαφερόμενος δηλώνει ότι δεν
είναι σε θέση να δώσει στα εν λόγω εμπορεύματα ή
προϊόντα τελωνειακό προορισμό σύμφωνα με τον
οποίο να είναι δυνατό να μη τους επιβληθούν εισαγω­
γικοί δασμοί, με καταβολή των συμψηφιστικών τόκων
σύμφωνα με το άρθρο 589 παράγραφος 1 .

2 . Οι τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να
επιτρέπουν τη συγκέντρωση διαδικασιών θέσης σε
ελεύθερη κυκλοφορία. H εν λόγω άδεια παρέχεται
εφόσον δεν αντίκειται στις άλλες κοινοτικές διατάξεις
σχετικά με τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία.

3 . Όταν μια αδεία για συνολική θεση σε ελεύθερη
κυκλοφορία εκδόθηκε βάσει της παραγράφου 2 , τα
εμπορεύματα εισαγωγής μπορεί να διατεθούν στην
αγορά της Κοινότητας είτε υπό μορφή παράγωγων
προϊόντων είτε υπό μορφή αρχικών εμπορευμάτων,
χωρίς να έχουν διεκπεραιωθεί οι διατυπώσεις για τη
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία τη στιγμή που αυτά
διατίθενται στην αγορά.

Τα εμπορεύματα που διατίθενται κατ ' αυτό τον τρόπο
στην κοινοτική αγορά δεν θεωρούνται, όσον αφορά
μόνο την εφαρμογή της παραγράφου 4, ότι έχουν
λάβει κάποιον τελωνειακό προορισμό.»

37) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 585α

1 . Για τα εμπορεύματα εισαγωγής τα οποία, κατά
την αποδοχή της διασάφησης υπαγωγής υπό το
καθεστώς μπορούσαν να υπαχθούν σε ευνοϊκό δασμο­
λογικό καθεστώς λόγω του ιδιαίτερου προορισμού
τους, οι οφειλόμενοι εισαγωγικοί δασμοί, κατ' εφαρμο­
γή του άρθρου 121 παράγραφος 1 του κώδικα , υπολο­
γίζονται με βάση το συντελεστή που αντιστοιχεί στον
προορισμό αυτό, εφόσον πληρούνται οι όροι που
προβλέπονται για τη χορήγηση έγκρισης για την υπα­
γωγή σ' αυτό το καθεστώς.

2 . Οι διατάξεις της παραγράφου 1 εφαρμόζονται
μόνον εφόσον τα εμπορεύματα έχουν λάβει τον ιδιαί­
τερο προορισμό που προβλέπεται για τη χορήγηση
του ευνοϊκού δασμολογικού καθεστώτος πριν από τη
λήξη της καθορισμένης γι ' αυτό το σκοπό προθεσμίας
από τις κοινοτικές διατάξεις που προσδιορίζουν τους
όρους στους οποίους υπόκειται η υπαγωγή των εν
λόγω εμπορευμάτων στο καθεστώς αυτό. H προθεσμία
αυτή υπολογίζεται από τη στιγμή αποδοχής της δια­
σάφησης υπαγωγής υπό το καθεστώς. Μπορεί να
παραταθεί από την τελωνειακή αρχή εάν το εμπόρευ­
μα δεν διακινήθηκε προς τον εν λόγω ιδιαίτερο προ­
ορισμό λόγω τυχηρού ή ανωτέρας βίας ή εγγενών
απαιτήσεων της διαδικασίας μεταποίησης.»

38) Στο άρθρο 587 , η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

« 1 . Όταν τα παράγωγα προϊόντα τίθενται σε ελεύ­
θερη κυκλοφορία και το ποσόν της τελωνειακής οφει­
λής προσδιορίζεται με βάση τα στοιχεία δασμολόγη­
σης που ισχύουν για τα εμπορευμάτα εισαγωγής,
σύμφωνα με το άρθρο 122 του κώδικα, οι δέσεις
αριθ . 15 , 16 , 34, 41 και 42 της διασάφησης πρέπεL να
αναφέρονται στα εμπορεύματα εισαγωγής.»

39) Στο άρθρο 589 παράγραφος 2 προστίθεται η ακόλου­
θη περίπτωση:

«— σε περίπτωση που γεννάται τελωνειακή οφειλή
μετά τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία η οποία
ζητήθηκε υπό τους όρους που προβλέπει το άρ­
θρο 128 παράγραφος 4 του κώδικα, εφόσον οι
εισαγωγικοί δασμοιί που σχετίζονται με τα εν
λόγω προϊόντα δεν έχουν ακόμη πραγματικά
επιστραφεί ή διαγραφεί».
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40) Στο άρθρο 591 , η παραγραφος 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο :
«2 . Οι υπολογισμοί πραγματοποιούνται σύμφωνα
με τις μεθόδους κατανομής που αναφέρονται στα
άρθρα 592, 593 και 594 ή βάσει κάθε άλλης μεθόδου
υπολογισμού, η οποία οδηγεί στα ίδια αποτελέσματα,
σύμφωνα με τα υποδείγματα υπολογισμού του παραρ­
τήματος 80.»

41 ) Στο άρθρο 601 , προστίθενται οι ακόλουθοι παράγρα­
φοι:

«4 . Κατόπιν αιτήσεως επιχειρήσεων των οποίων το
πλήθος των προκαταβολικών εξαγο>γών είναι αρκετά
σημαντικό, είναL δυνατή η θέσπιση απλουστευμένων
διαδικασιών για καθορισμένες τριγωνικές συναλλα­
γές .
H διαδικασία αυτή ζητείται από το δικαιούχο της
άδειας με αίτηση που υποβάλλεται στις τελωνειακές
αρχές του κράτους μέλους που έχει εκδώσει την
άδεια.

H εν λόγω παρέκκλιση επιτρέπει τη σώρευση των εκ
των προτέρων εξαγωγών παράγωγων προϊόντων που
πραγματοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια καθορισμένης
περιόδου, προκειμένου να εκδοθεί δελτίο ΙΝF 5
συγκεντρωτικό των ποσοτήτων που εξήχθησαν κατά
τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου .
5 . Στην αίτηση πρέπει να επισυνάπτονται όλα τα
έγγραφα ή τα δικαιολογητικά τα οποία είναι αναγκαίο
να προσκομισθούν προκειμένου να εξετασθεί η αίτη­
ση . Από τα εν λόγω έγγραφα και δικαιολογητικά
πρέπει μεταξύ άλλων να προκύπτουν η συχνότητα
των εξαγωγών, το πλαίσιο των προβλεπόμενων διαδι­
κασιών καθώς και τα στοιχεία που αποδεικνύουν πως
είναι δυνατό να επαληθευθεί ότι πληρούνται οι όροι
που προβλέπονται για τα ισοδύναμα εμπορεύματα .
6 . Όταν οι τελωνειακές αρχές έχουν στη διάθεσή
τους όλα τα απαραίτητα στοιχεία, διαβιβάζουν την
αίτηση στην Επιτροπή κοινοποιώντας ταυτόχρονα τη
γνώμη τους.
Μετά την παραλαβή της αίτησης, η Επιτροπή ανακοι­
νώνει τα σχετικά στοιχεία στα κράτη μέλη .
H Επιτροπή, σύμφωνα με διαδικασία της επιτροπής
αποφασίζει αν και υπό ποιους όρους είναι δυνατή η
έκδοση άδειας και διευκρινίζει ειδικότερα τα μέτρα
ελέγχου που πρέπει να εφαρμοσθούν προκειμένου να
εξασφαλισθεί η απρόσκοπτη πορεία των εργασιών στο
πλαίσιο του συστήματος συμψηφισμού στο ισοδύνα­
μο.»

42) Το άρθρο 616 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο:

«Άρθρο 616
1 . Όταν κάποιο προϊόν ή εμπόρευμα που βρίσκεται
υπό καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή ,
σύστημα αναστολής, πρέπει να κυκλοφορεί στο τελω­
νειακό έδαφος της Κοινότητας, η μεταφορά των προϊ­
όντων ή συγκεκριμένων εμπορεύματων πραγματοποι­
είται είτε σύμφωνα με τις διατάξεις για την εξωτερική
διαμετακόμιση είτε σύμφωνα με τις διαδικασίες μετα­
φοράς που προβλέπονται στην παράγραφο 3 και στα
άρθρα 617 έως 623 .
2 . Το παραστατικό εξωτερικής διαμετακόμισης ή το
έγγραφο που επέχει θέση παραστατικού εξωτερικής
διαμετακόμισης πρέπει να φέρει μία από τις μνείες
που περιλαμβάνονται στο άρθρο 610.

3 . Αν οι διαδικασίες μεταφορας χορηγηθούν, αυτές
πρέπει να αναφερθούν στην άδεια. Αυτές αντικαθι­
στούν τις διαδικασίες κυκλοφορίας που προβλέπονται
από το καθεστώς της διαμετακόμισης. Στην περίπτωση
μεταφοράς των προϊόντων ή εμπορευμάτων από το
δικαιούχο άδειας σε δικαιούχο άλλης άδειας , οι δύο
εν λόγω άδειες πρέπει να προβλέψουν αυτές τις διαδι­
κασίες μεταφοράς.

Οι διαδικασίες αυτές επιτρέπονται μόνον όταν o
δικαιούχος της άδειας και o επιχειρηματίας τηρεί ή
αναθέτει την τήρηση "λογιστικών καταχωρίσεων τελει­
οποίησης προς επανεξαγωγή", που προβλέπονται στό
άρθρο 556 παράγραφος 3.»

43) Στο άρθρο 621 παράγραφος 1 , προστίθεται το ακό­
λουθο στοιχείο:

«δ) να επιτρέπει την απλούστευση των διατυπώσεων
που προβλέπονται στο άρθρο 5 , στο μέτρο που
το χρησιμοποιούμενο σύστημα εξασφαλίζει μετά­
δοση των πληροφοριών ταυτόσημη με την προβ­
λεπόμενη από τις διατάξεις του παραρτήματος
του παρόντος κανονισμού , όπως και τη συμπλή­
ρωση αυτών των διατυπώσεων μέσω ενός εμπορι­
κού ή διοικητικού εγγράφου».

44) Το άρθρο 624 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο:

«Άρθρο 624

Οι διαδικασίες που προβλέπονται για τη θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία, στο πλαίσιο του συστήματος
επιστροφής, εφαρμόζονται στα εμπορεύματα εισαγω­
γής ακόμη και στο πλαίσιο του συμψηφισμού στο
ισοδύναμο χωρίς προκαταβολική εξαγωγή . Στην
τελευταία περίπτωση πρόκειται για θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία χωρίς εφαρμογή εισαγωγικών δασμών.»

45) Στο άρθρο 634, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«2 . Οι υπολογισμοί πραγματοποιούνται σύμφωνα
με τις μεθόδους κατανομής που αναφέρονται στα
άρθρα 635 636 και 637 ή με κάθε άλλη μέθοδο υπολο­
γισμού που οδηγεί στα ίδια αποτελέσματα, σύμφωνα
με τα υποδείγματα υπολογισμού του παραρτήμα­
τος 80.»

46) Στο άρθρο 640, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«2 . Όταν εφαρμόζονται οι απλουστευμένες διαδι­
κασίες που αφορούν τις διατυπώσεις για τη θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία στο πλαίσιο του συστήματος
επιστροφής και την εξαγωγή, οι διασαφήσεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία στ) και ι)
είναι αυτές που προβλέπονται στο άρθρο 76 παράγρα­
φος 2 του κώδικα.»

47) Το άρθρο 645 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο:

«Άρθρο 645

Όταν τα παράγωγα προϊόντα που προκύπτουν από
πράξεις τελειοποίησης προς επανεξαγωγή στο πλαίσιο
του συστήματος επιστροφής , αποστέλλονται σε άλλο
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τελωνείο στο πλαίσιο του καθεστώτος εξωτερικής κοι­
νοτικής διαμετακόμισης (το οποίο είναι δυνατό να
δικαιολογεί την αίτηση επιστροφής) και εφόσον για τα
προϊόντα αυτά έχει ζητηθεί νέα άδεια για καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή , οι εξουσιοδοτημέ­
νες τελωνειακές αρχές που καλούνται να εκδώσουν
την εν λόγω νέα άδεια χρησιμοποιούν το δελτίο ΙΝF 1
που αναφέρεται στο άρθρο 611 , για να προσδιορίσουν
το ύψος των εισαγωγικών δασμών που ενδεχομένως
πρέπει να εισπραχθούν ή το ποσό της τελωνειακής
οφειλής που μπορεί να γεννηθεί.»

48) Στο άρθρο 646, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«2. Το δελτίο ΙΝF 7 που αναφέρεται στην παράγρα­
φο 1 χρησιμοποιείται όταν παράγωγα προϊόντα που
προκύπτουν από πράξεις τελειοποίησης προς επανε­
ξαγωγή, στο πλαίσιο του συστήματος επιστροφής,
μεταφέρονται, χωρίς να κατατεθεί αίτηση επιστροφής,
σε τελωνείο περατώσεως του καθεστώτος που δεν
προβλέπεται στην άδεια και λαμβάνουν εκεί, είτε στην
αρχική τους κατάσταση είτε μετά από τις εργασίες
τελειοποίησης που έχουν εγκριθεί , έναν από τους
τελωνειακούς προορισμούς που επιτρέπουν την επι­
στροφή ή τη διαγραφή, σύμφωνα με το άρθρο 128
παράγραφος 1 του κώδικα. Το τελωνείο στο οποίο
προσδίδονται στα εμπορεύματα οι εν λόγω προορι­
σμοί εκδίδει, ενδεχομένως, μετά από αίτηση του ενδια­
φερομένου , το δελτίο ΙΝF 7.»

49) Στο άρθρο 647 , η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«1 . Το δελτίο ΙΝF 7 προσκομίζεται από τον ενδια­
φερόμενο ταυτόχρονα με τη διασάφηση που χρησιμο­
ποιείται για τη λήψη του ζητούμενου προορισμού .»

50) Στο άρθρο 648, η παράγραφος 1 στοιχείο α) αντικα­
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«α) τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτη­
μα 85 για κάθε άδεια, εφόσον η αξία των εμπο­
ρευμάτων εισαγωγής υπερβαίνει, ανά επιχείρηση
καL ανά ημερολογιακό έτος, τα όρια που καθορί­
ζονται στο άρθρο 552 παράγραφος 1 στοιχείο α)
σημείο v). H ανακοίνωση αυτή δεν απαιτείται
εφόσον η έγκριση τελειοποίησης προς επανεξα­
γωγή χορηγείται με βάση έναν ή περισσότερους
από τους οικονομικούς όρους που χαρακτηρί­
ζονται με τους κωδικούς 6106, 6107, 6201 , 6202,
6301 , 6302, 6303 , 7004, 7005 και 7006.

Οι ανακοινώσεις αυτές πρέπει να πραγματοποι­
ούνται και όταν οι οικονομικές συνθήκες έχουν
εξεταστεί εκ νέου , για άδεια απεριόριστης διάρ­
κειας, καθώς και στην περίπτωση μεταγενέστερης
τροποποίησης των πληροφοριών που έχουν ήδη
ανακοινωθεί.

Ωστόσο, για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 560 παράγραφος 2, οι πληροφορίες που
πρέπει να κοινοποιούνται αφορούν κάθε έγκριση
που παρέχεται, ανεξάρτητα από την αξία των εν
λόγω προϊόντων και ανεξάρτητα από τον κωδικό
που χρησιμοποιήθηκε για το χαρακτηρισμό των
οικονομικών όρων».

51 ) Το άρθρο 674 αντικαθίσταται απο το ακολουθο κείμε­
νο:

«Άρθρο 674

1 . Το ευεργέτημα του καθεστώτος της προσωρινής
εισαγωγής με πλήρη απαλλαγή από εισαγωγικούς δα­
σμούς παρέχεται για:
α) υλικό εκπαιδευτικού και επιστημονικού χαρακτή­

ρα*

β) ανταλλακτικά και εξαρτήματα σχετικά με τα
παραπάνω αναφερόμενα υλικά-

γ) εργαλεία ειδικά κατασκευασμένα για τη συντήρη­
ση, τον έλεγχο, τη βαθμονόμηση ή την επιδιόρθω­
ση των εν λόγω υλικών.

2 . Ως "υλικό εκπαιδευτικού χαρακτήρα" νοούνται
τα υλικά που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν απο­
κλειστικά για σκοπούς διδασκαλίας ή επαγγελματικής
κατάρτισης και ιδίως πρότυπα, όργανα, συσκευές και
μηχανές.

H κατάσταση των εμπορευμάτων που θεωρούνται ως
υλικά εκπαιδευτικού χαρακτήρα περιλαμβάνεται στο
παράρτημα 91 . Στο παράρτημα 91 στοιχείο α) παρέχε­
ται επεξηγηματικός πίνακας κάθε άλλου εμπορεύμα­
τος που εισάγεται στο πλαίσιο εκπαιδευτικής, επιστη­
μονικής ή μορφωτικής δραστηριότητας.

3 . Ως "υλικό επιστημονικού χαρακτήρα" νοούνται
όλα τα υλικά που προορίζονται αποκλειστικά για
σκοπούς επιστημονικής έρευνας ή διδασκαλίας και
ιδίως τα πρότυπα, τα όργανα, οι συσκευές και οι
μηχανές.

4. Το καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρέχεται με την
προϋπόθεση ότι τα υλικά εκπαιδευτικού και επιστημο­
νικού χαρακτήρα, τα ανταλλακτικά, τα εξαρτήματα
και τα εργαλεία:
α) εισάγονται από αναγνωρισμένα ιδρύματα και χρη­

σιμοποιούνται υπό τον έλεγχο και την ευθύνη
τους*

β) χρησιμοποιούνται για μη εμπορικούς σκοπούς·
γ) εισάγονται σε εύλογο αριθμό λαμβανομένου υπό­

ψη του προορισμού τους·

δ) παραμένουν κατά τη διάρκεια της παραμονής
τους στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας στην
κυριότητα φυσικού ή νομικού προσώπου εγκατε­
στημένου εκτός αυτής.

5 . H διάρκεια παραμονής του υλικού εκπαιδευτικού
και επιστημονικού χαρακτήρα στο καθεστώς της προ­
σωρινής εισαγωγής ανέρχεται σε δώδεκα μήνες.»

52) Το άρθρο 675 καταργείται.

53) Το άρθρο 680 τροποποιείται ως εξής:

— το υπάρχον κείμενο γίνεται παράγραφος 1 και τα
στοιχεία γ) και στ) αντικαθίστανται από τα ακό­
λουθα κείμενα:



31 . 12 . 93 Επίσημη Εφημερίδα τοον Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 335/9

«στ) τα δείγματα, δηλαδή τα αντιπροσωπευτικά
είδη συγκεκριμένης κατηγορίας εμπορευμά­
των που έχουν ήδη παραχθεί ή που αποτε­
λούν μοντέλα εμπορευμάτων, των οποίων η
παραγωγή επίκειται, με εξαίρεση τα πανομοι­
ότυπα είδη που εισάγονται από το ίδιο πρό­
σωπο ή αποστέλλονται στον ίδιο παραλήπτη
σε ποσότητες τέτοιες που , αν ληφθούν στο
σύνολο τους, δεν αποτελούν πλέον δείγματα
σύμφωνα με τις κανονικές χρήσεις του εμπο­
ρίου.»,

— προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:
«2 . Για να μπορούν να υπαχθούν στο καθεστώς
της προσωρινής εισαγωγής που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 ,

α) τα εμπορεύματα που αναφέρονται στα στοι­
χεία α), β), γ) και στ) της εν λόγω παραγράφου
πρέπει να ανήκουν σε πρόσωπο που είναι εγκα­
τεστημένο εκτός του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας*

β) τα δείγματα που αναφέρονται στο στοιχείο στ) της
εν λόγω παραγράφου πρέπει να εισάγονται με
αποκλειστικό σκοπό να παρουσιαστούν ή να απο­
τελέσουν το αντικείμενο επίδειξης στο τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας με σκοπό την αναζήτηση
παραγγελιών ομοειδών εμπορευμάτων που θα
εισαχθούν στο ίδιο έδαφος. Δεν πρέπει να πωλη­
θούν ούτε να διατεθούν για την κανονική τους
χρήση παρά μόνο για τις ανάγκες επίδειξης , ούτε
να χρησιμοποιηθούν καθ ' οιονθήποτε τρόπο κατά
την παραμονή τους στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας.»

54) Στο άρθρο 684 οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται
από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Νοούνται ως:
α) "ταξιδιώτης": το πρόσωπο που αναφέρεται στο
άρθρο 236 σημείο A, παράγραφος 1 -

β) "προσωπικά είδη": όλα τα καινούργια ή μεταχει­
ρισμένα είδη τα οποία λογικά μπορεί να χρειάζε­
ται κάποιος ταξιδιώτης για προσωπική χρήση
κατά τη διάρκεια του ταξιδιού του , λαμβανομένων
υπόψη όλων των συνθηκών του ταξιδιού αυτού με
εξαίρεση κάθε εμπόρευμα που εισάγεται για εμπο­
ρικούς σκοπούς·

γ) "εμπορεύματα που εισάγονται για αθλητικούς
σκοπούς": αθλητικά είδη και άλλα υλικά που προ­
ορίζονται να χρησιμοποιηθούν από ταξιδιώτες
κατά τη διάρκεια αγώνων ή αθλητικών επιδείξεων
ή για προπονήσεις που διενεργούνται στο τελωνει­
ακό έδαφος της Κοινότητας.

3 . H επανεξαγωγή των προσωπικών ειδών πραγμα­
τοποιείται το αργότερο όταν το πρόσωπο που τα
εισήγαγε εγκαταλείπει το τελωνειακό έδαφος της Κοι­
νότητας.
H διάρκεια παραμονής των εμπορευμάτων που εισά­
γονται για αθλητικούς σκοπούς στο πλαίσιο καθεστώ­
τος προσωρινής εισαγωγής ανέρχεται σε δώδεκα
μήνες.

4 . Επεξηγηματικός πίνακας των εμπορευμάτων αυ­
τών παρέχεται στο παράρτημα 92.»

55) Παρεμβαλλεται το ακολουθο άρθρο:

«Άρθρο 684α

1 . Το ευεργέτημα του καθεστώτος προσωρινής
εισαγωγής με πλήρη απαλλαγή από εισαγωγικούς
δασμούς παρέχεται για το υλικό τουριστικής διαφήμι­
σης·

2. Ως "υλικό τουριστικής διαφήμισης" νοούνται τα
εμπορεύματα που έχουν σκοπό να παρακινήσουν το
κοινό να επισκεφθεί μια ξένη χώρα, κυρίως να συμμε­
τάσχει εκεί σε συναντήσεις ή εκδηλώσεις μορφωτικού ,
θρησκευτικού τουριστικού , αθλητικού ή επαγγελματι­
κού χαρακτήρα.

3 . Στο παράρτημα 93 παρέχεται επεξηγηματικός
πίνακας για το εν λόγω υλικό.»

56) Το άρθρο 685 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο:

«Άρθρο 685

1 . Το ευεργέτημα του καθεστώτος της προσωρινής
εισαγωγής με πλήρη απαλλαγή από εισαγωγικούς
δασμούς παρέχεται για υλικά και ζώντα ζώα κάθε
είδους που εισάγονται για τους σκοπούς που απα­
ριθμούνται στο παράρτημα 93α .

2 . Το καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρέχεται εφόσον:

α) τα ζώα ανήκουν σε πρόσωπο εγκατεστημένο εκτός
του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας·

β) τα υλικά ανήκουν σε πρόσωπο εγκατεστημένο
στην παραμεθόρια ζώνη πλησίον του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας·

γ) τα ζώα έλξης και τα υλικά εισάγονται από πρόσω­
πο εγκατεστημένο στην παραμεθόρια ζώνη πλη­
σίον του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας για
την εκμετάλλευση κτημάτων που βρίσκονται στο
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας και χρησιμο­
ποιούνται για την εκτέλεση αγροτικών ή δασικών
εργασιών όπως της φορτοεκφόρτωσης ή μεταφο­
ράς ξυλείας ή δραστηριότητες ιχθυοκαλλιέργειας.

3 . Ως "παραμεθόρια ζώνη" νοείται, με την επιφύλα­
ξη των σχετικών συμβάσεων, η ζώνη που εκτείνεται σε
μέγιστο βάθος 15 km σε ευθεία γραμμή από τη μεθό­
ριο. Οι κοινότητες των οποίων το έδαφος περιλαμβά­
νεται εν μέρει στη ζώνη αυτή θεωρούνται τμήματά
της, με την επιφύλαξη των παρεκκλίσεων που θα ήταν
δυνατό να προβλεφθούν σχετικά.»

57) Στο άρθρο 689 προστίθεται η ακόλουθη παράγρα­
φος:

«3. Κατά τη λήξη της προθεσμίας παραμονής των
εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς
βάσει του παρόντος άρθρου, τα εν λόγω εμπορεύματα
οφείλουν να λάβουν νέο τελωνειακό προορισμό ή να
υπαχθούν στο καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής
με μερική απαλλαγή από εισαγωγικούς δασμούς:
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H ημερομηνία κατά την οποία τα εμπορεύματα υπή­
χθησαν στο καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής
βάσει της παραγράφου 1 πρέπει να λαμβάνεται υπόψη
για τον ενδεχόμενο καθορισμό του ποσού των δασμών
που πρόκειται να εισπραχθούν στο πλαίσιο της μερι­
κής απαλλαγής.»

58) Στο άρθρο 694 , η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
« 1 . Κατά τη χορήγηση της άδειας , οι ορισθείσες
τελωνειακές αρχές τάσσουν την προθεσμία εντός της
οποίας τα εμπορεύματα εισαγωγής πρέπει να έχουν
λάβει τελωνειακό προορισμό, λαμβάνοντας υπόψη,
αφενός, τις προθεσμίες που προβλέπονται στο άρ­
θρο 140 παράγραφος 2 του κώδικα και τα άρθρα 674,
675 , 679, 681 , 682 και 684 και, αφετέρου , την προθε­
σμία που απαιτείται για την επίτευξη του στόχου της
προσωρινής εισαγωγής.»

59) Το άρθρο 698 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο :

«Άρθρο 698
1 . Το προσωπικά είδη και τα εμπορεύματα που
εισάγονται για αθλητικούς σκοπούς τα οποία αναφέ­
ρονται στο άρθρο 684 επιτρέπεται να υπαχθούν στο
καθεστώς χωρίς γραπτή άδεια ή αίτηση .
Σ ' αυτή την περίπτωση, η πράξη που προβλέπεται στο
άρθρο 233 θεωρείται ως αίτηση υπαγωγής σε καθε­
στώς προσωρινής εισαγωγής και η μη παρέμβαση των
τελωνειακών αρχών ως χορήγηση της άδειας.
2 . H παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται όσον αφορά
τα προσωπικά είδη μετά τη ρητή αίτηση των τελωνεια­
κών αρχών ή όταν στα είδη αυτά αντιστοιχεί σημαντι­
κό ποσό εισαγωγικών δασμών ή άλλων επιβαρύν­
σεων.»

60) Στο άρθρο 699 , η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:
«3 . Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 697 , η
προσκόμιση του δελτίου ΑΤΑ ενόψει της υπαγωγής
των εμπορευμάτων στο καθεστης προσωρινής εισαγω­
γής πρέπει να πραγματοποιείται σε κάθε εξουσιοδοτη­
μένο τελωνείο εισόδου . Στην περίπτωση αυτή το τελω­
νείο εισόδου ενεργεί ως τελωνείο υπαγωγής.
Ωστόσο, όταν:
α) το εξουσιοδοτημένο τελωνείο εισόδου δεν είναι σε

θέση να εξακριβώσει αν πληρούνται όλες οι προϋ­
ποθέσεις από τις οποίες εξαρτάται το καθεστώς
προσωρινής εισαγωγής ή

β) το τελωνείο εισόδου δεν είναι εξουσιοδοτημένο
ώστε να ενεργεί ως τελωνείο υπαγωγής-

το εν λόγω τελωνείο επιτρέπει την πραγματοποίηση
της μεταφοράς των εμπορευμάτων από το τελωνείο
εισόδου στο τελωνείο προορισμού , που είναι σε θέση
να επαληθεύσει ότι όλες οι προϋποθέσεις αυτές πλη­
ρούνται, με την κάλυψη του δελτίου ΑΤΑ ως παρα­
στατικού διαμετακόμισης.»

61 ) Το άρθρο 700 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­
μενο:

»Άρθρο 700
1 . Κατ' εφαρμογή του άρθρου 88 του κώδικα , η
υπαγωγή στο καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής
προϋποθέτει τη σύσταση εγγύησης.

2 . Κατα παρέκκλιση απο την παραγραφο 1 , οι
περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν μπορεί να ζητηθεί η
σύσταση εγγύησης για την υπαγωγή στο καθεστώς της
προσωρινής εισαγωγής περιλαμβάνονται στο παράρ­
τημα 97.»

62) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 700α

1 . Για την εφαρμογή του άρθρου 691 παράγραφος 2
στοιχείο β) και του άρθρου 692 παράγραφος 2, η
σύσταση της εγγύησης πραγματοποιείται στον τόπο
έκδοσης της άδειας υπαγωγής στο καθεστώς, ώστε να
εξασφαλιστεί η πληρωμή της τελωνειακής οφειλής και
άλλων επιβαρύνσεων που ενδέχεται να γεννηθούν ως
προς το εμπόρευμα.

2 . Όταν η άδεια εκδίδεται κατ ' εφαρμογή του άρ­
θρου 692, με εφαρμογή των απλουστευμένων διαδικα­
σιών που προβλέπονται στο άρθρο 713 και τα εμπο­
ρεύματα προορίζονται να χρησιμοποιηθούν σε περισ­
σότερα του ενός κράτη μέλη , ενημερώνεται σχετικά η
τελωνειακή υπηρεσία από το δικαιούχο του καθεστώ­
τος.

3 . H αποδέσμευση της εγγύησης πραγματοποιείται
από το τελωνείο έκδοσης της άδειας, μόλις το τελω­
νείο που θεώρησε αρχικά το δελτίο που προβλέπεται
στο άρθρο 715 παράγραφος 3 λάβει, υπό τις προϋπο­
θέσεις του άρθρου 716 παράγραφος 2 , το αντίγραφο
του εν λόγω δελτίου θεωρημένο από το τελωνείο
λήξης του καθεστώτος συνοδευόμενο κατά περίπτω­
ση:

— από το αντίτυπο 3 της διασάφησης επανεξαγω­
ϊήζ'

— από αντίγραφο του εγγράφου υπαγωγής σε άλλο
τελωνειακό προορισμό ή , ελλείψει αυτού, από από­
δειξη ικανοποιητική για τις τελωνειακές αρχές ότι
τα εμπορεύματα έλαβαν άλλο τελωνειακό προορι­
σμό.»

63) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 710α

Σε περίπτωση θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπο­
ρευμάτων σε κράτος μέλος άλλο από το κράτος υπα­
γωγής των εμπορευμάτων αυτών στο καθεστώς, το
κράτος μέλος θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία εισπράτ­
τει τους εισαγωγικούς δασμούς που αναγράφονται
στο δελτίο INF6, το οποίο προβλέπεται στο άρθρο 715
παράγραφος 3 , σύμφωνα με τις αντίστοιχες ενδεί­
ξεις.»

64) Στο άρθρο 712 προστίθεται η ακόλουθη παράγρα­
φος:

«3 . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , η
κυκλοφορία στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας
εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς της
προσωρινής εισαγωγής βάσει δελτίου ΑΤΑ πραγματο­
ποιείται χωρίς καμία άλλη τελωνειακή διατύπωση έως
ότου ολοκληρωθούν οι διατυπώσεις σχετικά με τη
λήξη του καθεστώτος. Το άρθρο 452 εφαρμόζεται κατ'
αναλογία.»
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67) Στο άρθρο 747. παραγραφος 1 , το στοιχείο β) αντικα­
θίσταται από το ακολούθο κείμενο :

«β) την κατάσταση των τελωνείων που είναι εξουσιο­
δοτήμενα να αποδέχονται διασαφήσεις υπαγωγής
στο καθεστώς κατ ' εφαρμογή των άρθρων 695 ,
696, 697 και 699».

68) O τίτλος του κεφαλαίου 3 του τίτλου II του μέρους IV
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3:

65) Στο τμήμα 2 του κεφαλαίου 5 του τίτλου III μέρος II ,
προστίθεται το ακόλουθο υποτμήμα:

«Υποτμήμα 9:

Ανανέωση των δελτίων ΑΤΑ

Άρθρο 716α

1 . Εφόσον προβλέπεται ότι η διαδικασία προσωρι­
νής εισαγωγής υπερβαίνει την ημερομηνία ισχύος του
δελτίου . ΑΤΑ και o δικαιούχος δεν είναι σε θέση να
επανεξαγάγει τα εμπορεύματα, o οργανισμός που έχει
εκδώσει το εν λόγω δελτίο μπορεί να εκδώσει δελτίο
αντικατάστασης. Το αρχικό δελτίο επιστρέφεται από
το δικαιούχο στον εκδοτικό οργανισμό.

2. Το δελτίο αντικατάστασης προσκομίζεται στο
αρμόδιο τελωνείο του τόπου όπου βρίσκονται τα
εμπορεύματα. Το εν λόγω τελωνείο προβαίνει στις
ακόλουθες διατυπώσεις:

α) εξοφλεί το αρχικό δελτίο μέσω του φύλλου επανε­
ξαγωγής το οποίο επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση
στο αρχικό τελωνείο προσωρινής εισαγωγής-

β) αναλαμβάνει την ευθύνη για το δελτίο αντικατά­
στασης και κρατεί το φύλλο εισαγωγής αφού
καταχωρίσει την προθεσμία επανεξαγωγής που
αναφέρεται στο αρχικό δελτίο μαζί με κάθε ενδε­
χόμενη παράταση , καθώς και τον αριθμό του .

3. Κατά τη λήξη του καθεστώτος προσωρινής εισα­
γωγής, το τελωνείο επανεξαγωγής προβαίνει στις δια­
τυπώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 706 παράγρα­
φος 3 χρησιμοποιώντας το φύλλο επανεξαγωγής του
δελτίου αντικατάστασης, το οποίο αποστέλλει αμέσως
στο τελωνείο που έχει αναλάβει την ευθύνη για το
δελτίο αντικατάστασης.

4. Την ευθύνη της έκδοσης δελτίου αντικατάστασης
φέρει o εκδοτικός οργανισμός. Σε περίπτωση που
κάποιο δελτίο ΑΤΑ εκπνέει, ενώ o δικαιούχος δεν
είναι σε θέση να επανεξαγάγει τα εμπορεύματα και o
εκδοτικός οργανισμός αρνείται να εκδώσει δελτίο
αντικατάστασης, οι τελωνειακές αρχές απαιτούν τη
διεκπεραίωση των τελωνειακών διατυπώσεων που
προβλέπονται στα άρθρα 691 έως 702.»

Εμπορεύματα που βρίσκονται σε ιδιαίτερη κατα­
σταση».

69) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο :

«Άρθρο 867α

1 . Τα μη κοινοτικά εμπορεύματα που εγκαταλείπο­
νται υπέρ του Δημοσίου , κατάσχονται ή δημεύονται
θεωρείται ότι υπάγονται στο καθεστώς τελωνειακής
αποταμίευσης .

2. Τα εμπορεύματα που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 1 είναι δυνατό μόνο να πωληθούν από τις
τελωνειακές αρχές υπό τον όρο ότι o αγοραστής διεκ­
περαιώνει χωρίς καθυστέρηση τις διατυπώσεις που
απαιτούνται για να λάβουν αυτά τελωνειακό προορισ­
μό.

Σε περίπτωση που πραγματοποιείται σε τιμή που περι­
λαμβάνει το ποσό των εισαγωγικών δασμών, η πώλη­
ση αυτή θεωρείται ότι ισχύει ως θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία, OL τελωνειακές δε αρχές οφείλουν να
προβούν οι ίδιες σε καταλογισμό και χρέωση των
δασμών.

Σ' αυτές τις περιπτώσεις, η πώληση πραγματοποιείται
σύμφωνα με τις διαδικασίες που ισχύουν στα κράτη
μέλη .

3 . Στην περίπτωση που οι διοικητικές αρχές αποφα­
σίσουν να διαθέσουν οι ίδιες, με άλλο τρόπο εκτός της
πώλησης, εμπορεύματα που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 1 , αυτές διεκπεραιώνουν αμέσως τις διατυπώ­
σεις που απαιτούνται για να λάβουν αυτά έναν από
τους τελωνειακούς προορισμούς που προβλέπονται
στο άρθρο 4 παράγραφος 15 στοιχεία α), β), γ) και δ)
του κώδικα.»

70) Παρεμβάλλεται το παράρτημα 6α που παρατίθενται
στο παράρτημα 3 .

71 ) Το παράρτημα 37 τροποποιείται σύμφωνα με το
παράρτημα 4.

72) Το παράρτημα 38 τροποποιείται σύμφωνα με το
παράρτημα 5 .

73) H πρώτη σελίδα του παραρτήματος 39 αντικαθίσταται
από το κείμενο που παρατίθενται έως παραρτήμα 6.

74) Το παράρτημα 52 αντικαθίσταται από το κείμενο του
παραρτήματος 7 .

-· 75 ) Το παράρτημα 53 αντικαθίσταται από το κείμενο του
παραρτήματος 8 .

66) Στο άρθρο 719 παράγραφος 10, το στοιχείο β) αντικα­
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«β) ένα όχημα ιδιωτικής χρήσης που έχει υπαχθεί στο
καθεστώς της προσωρινής εισαγωγής μπορεί να
χρησιμοποιηθεί περιστασιακά από φυσικό πρόσω­
πο εγκατεστημένο εντός του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας, όταν ενεργεί για λογαριασμό ή
κατόπιν οδηγιών του δικαιούχου του καθεστώτος
που βρίσκεται στο εν λόγω έδαφος».
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76) Το παραρτημα 56 αντικαθίσταται απο το κείμενο του
παραρτήματος 9.

77 ) Στο παράρτημα 67/B , η δεύτερη σελίδα του παραρτή­
ματος που αφορά την οικονομική αιτιολόγηση αντικα­
θίσταται από το κείμενο του παραρτήματος 10.

78) Στο παράρτημα 77 , το κείμενο στον αύξοντα αριθ­
μό 128 αντικαθίσταται από το κείμενο το προβλεπόμε­
νο στο παράρτημα 11 .

79) Στο παράρτημα 79 , παρεμβάλλεται o αύξων αριθ­
μός 45α που παρατίθενται στο παράρτημα 12 .

χώρες της Ένωσης των Νοτιοανατολικών Ασιατικών
Εθνών, τις χώρες της Κοινής Αγοράς της κεντρικής
Αμερικής και τις χώρες που έχουν υπογράψει τη
συμφωνία της Καρταχένα (ομάδα των Άνδεων), από τις
διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3749/83 περί του
ορισμού της έννοιας των προϊόντων καταγωγής για την
εφαρμογή δασμολογικών προτιμήσεων χορηγουμένων
από την Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα σε ορισμέ­
να προϊόντα αναπτυσσομένων χωρών ('),

— κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1592/93 της Επιτροπής της
22ας Ιουνίου 1993 για τον καθορισμό των προϋποθέσε­
ων εισαγωγής στην Κοινότητα βότκας των κωδικών
ΣΟ 2208 90 31 και 2208 90 53, με την ευνοϊκή δασμολο­
γική μεταχείριση που προβλέπεται στη ρύθμιση μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του
Βασιλείου της Σουηδίας για τις ανταλλαγές οινοπνευμα­
τωδών ποτών (2).

80) Παρεμβαλλονται τα παραρτήματα 91α και 93α, που
παρατίθενται αντίστοιχα στα παραρτήματα 13 και 14.

Άρθρο 2

Οι ακόλουθοι κανονισμοί καταργούνται:

— Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 2955/85 του Συμβουλίου της
22ας Οκτωβρίου 1985 για παρέκκλιση , όσον αφορά τις

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1994 .

O παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς ολα τα μερη του και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες , 21 Δεκεμβρίου 1993 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 285 της 25 . 10. 1985, σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 153 της 25 . 6 . 1993, σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

O πίνακας του άρθρου 26 τροποποιείται ως εξής :

1 . Στον αύξοντα αριθμό 2, στήλες 6 και 7, το κείμενο «Ôsterreichische Hartkse Export GmbH» — «Innsbruck»,
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: «Agrarmarkt Austria (ΑΜΑ)» — «Wien».

2. Το κείμενο τον αύξοντα αριθμό 5 αντικαθίσταται από τον κατωτέρω αύξοντα αριθμό 5.

3 . Στον αύξοντα αριθμό 6, στήλες 6 και 7 , το κείμενο «Carteirq de Comercio Exterior do Banco do Brasil»
«Rio de Janeiro», που αντιστοιχεί στη «Χώρα εξαγωγής» «Βραζιλία», αντικαθίσταται από τα ακόλουθα
κείμενα:
— Secretaria do Comércio Exterior , Rio de Janeiro,
— Federação das Indústrias do Rio Grande do Sul , Porto Alegre,
— Federação das Indústrias do Estado de Paraná, Curitiba,
— Federação das Indústrias do Estado de Santa Catarina, Fiorianópolis ,
και

το κείμενο «Office of Korean Monopoly Corporation» «Sintanjin» που αντιστοιχεί στη «Χώρα εξαγωγής»
«Νότια Κορέα» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : «Korea Tobacco & Ginseng Corporation»
«Taejon».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4

Το παράρτημα 37 τροποποιείται ως εξής :

1 . Το στοιχείο B του τίτλου I τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1 τέταρτη περίπτωση , προστίθενται οι αριθμοί «40» και «44»·
β) στην παράγραφο 2 στοιχείο στ), προστίθενται οι αριθμοί «8», «35», «40», και «44» στα στοιχεία αα) και

ββ) και στο δεύτερο εδάφιο προστίθενται οι αριθμοί «8», «35» και «40».

2. Το στοιχείο A του τίτλου II τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 35 , το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«H θέση αυτή συμπληρώνεται υποχρεωτικά από τα κράτη μέλη σε περίπτωση εφαρμογής καθεστώτος
κοινοτικής διαμετακόμισης, επανεξαγωγής που επιφέρει λήξη του καθεστώτος τελωνειακής αποταμίευ­
σης και στην περίπτωση που το έντυπο χρησιμοποιείται για να δικαιολογήσει τον κοινοτικό χαρακτήρα
των εμπορευμάτων,»·

β) στην παράγραφο 40, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:
«H θέση αυτή συμπληρώνεται υποχρεωτικά όταν τα εμπορεύματα επανεξάγονται μετά τη λήξη
καθεστώτος τελωνειακής αποταμίευσης σε αποθήκη τύπου B· σημειώσατε τα στοιχεία αναφοράς της
διασάφησης υπαγωγής των εμπορευμάτων στο καθεστώς.»·

γ) στην παράγραφο 44, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:
«Όταν η διασάφηση επανεξαγωγής που επιφέρει τη λήξη του καθεστώτος τελωνειακής αποταμίευσης
κατατίθεται σε τελωνείο διαφορετικό από το τελωνείο ελέγχου , αναγράψατε την πλήρη ονομασία και
διεύθυνση του τελωνείου ελέγχου.»

3 . Το στοιχείο Γ του τίτλου II τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 8, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«Σε περίπτωση εισόδου των εμπορευμάτων, που έχουν υπαχθεί σε καθεστώς τελωνειακής αποταμίευ­
σης, σε ιδιωτική αποθήκη (τύπου Γ, Δ ή E), αναγράψατε το πλήρες ονοματεπώνυμο και την πλήρη
διεύθυνση του αποταμιευτή εφόσον αυτός δεν είναι το ίδιο πρόσωπο με το διασαφιστή.»·

β) στην παράγραφο 35 , προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:
«H θέση αυτή συμπληρώνεται υποχρεωτικά στην περίπτωση διασάφησης για υπαγωγή στο καθεστώς
τελωνειακής αποταμίευσης.»·

γ) στην παράγραφο 40, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:
«H θέση αυτή συμπληρώνεται υποχρεωτικά στην περίπτωση διασάφησης για υπαγωγή στο καθεστώς
τελωνειακής αποταμίευσης και όταν αυτό απαιτείται για την απόδειξη του κοινοτικού χαρακτήρα.»·

δ) στην παράγραφο 44, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:
«Όταν η διασάφηση υπαγωγής στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης κατατίθεται σε τελωνείο
διαφορετικό από το τελωνείο ελέγχου , αναγράψατε την πλήρη ονομασία και διεύθυνση του τελωνείου
ελέγχου.»

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5

Το παράρτημα 38 τροποποιείται ως εξής :

Στο κείμενο σχετικά με τη στήλη «χώρος 1 : διασάφηση — πρώτη υποδιαίρεση — CΟΜ» προστίθεται το
ακόλουθο κείμενο:

«— Διασάφηση κοινοτικών εμπορευμάτων στο πλαίσιο των συναλλαγών μεταξύ των μερών του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας στα οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 77/388/EOK και των μερών του
τελωνειακού εδάφους όπου δεν εφαρμόζονται οι εν λόγω διατάξεις, ή στο πλαίσιο των συναλλαγών
μεταξύ των μερών αυτών των εδαφών όπου δεν εφαρμόζονται αυτές οι διατάξεις.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 6

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 39

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΕΙΔΩΝ ΣΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΟΙ ΟΡΟΙ ΥΠΑΓΩΓΗΣ ΣΤΟ ΚΑΘΕ­
ΣΤΩΣ ΕΥΝΟΪΚΗΣ ΔΑΣΜΟΛΟΠΚΗΣ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΛΟΓΩ ΤΟΥ ΕΙΔΙΚΟΥ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ ΤΟΥΣ

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων

6χ κεφάλαιο 27 : Ορισμένα εμπορεύματα που αναφέρονται στις συμπληρωματικές σημειώσεις 4 στοιχείο ν)
"Διάφορα" και 5

2707 Λάδια και άλλα προϊόντα που προέρχονται από την απόσταξη σε υψηλή θερμοκρασία των
πισσών από λιθάνθρακα. Ανάλογα προϊόντα στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερι­
σχύουν κατά βάρος από τα μη αρωματικά συστατικά:

2707 10 - Βεζόλες:
2707 10 90 Που προορίζονται για άλλες χρήσεις
2707 20 — Τολουόλες:
2707 20 90 Που προορίζονται για άλλες χρήσεις
2707 30 — Ξυλόλες:
2707 30 90 Που προορίζονται για άλλες χρήσεις
2707 50 — Άλλα μείγματα αρωματικών υδρογονανθράκων που αποστάζουν 65 % ή περισσότερο

του όγκου τους (με τις απώλειες) στους 250 Χ, σύμφωνα με τη μέθοδο Α5ΤΜ ϋ 86:
Που προορίζονται για άλλες χρήσεις

2707 50 91 — Διαλυτική βενζολονάφθα
2707 50 99 Άλλα

— Άλλα:

2707 99 Άλλα:

— — — Άλλα:

2707 99 91 — — — — Που προορίζονται για την παραγωγή των προϊόντων της κλάσης 2803

2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, άλλα από τα ακατέργαστα λάδια.
Παρασκευάσματα που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού, που περιέχουν
κατά βάρος 70 % ή περισσότερο λάδια από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και στα
οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό συστατικό:
— Ελαφρά λάδια

27100011 — — Που προορίζονται να υποστούν καθορισμένη κατεργασία
2710 00 15 — — Που προορίζονται να υποστούν χημικό μετασχηματισμό με κατεργασία διαφορετική

από εκείνη που καθορίζεται για τη διάκριση 2710 00 11
— Μεσαία λάδια:

2710 00 41 — — Που προορίζονται να υποστούν καθορισμένη κατεργασία
2710 00 45 — — Που προορίζονται να υποστούν χημικό μετασχηματισμό με κατεργασία διαφορετική

από εκείνη που καθορίζεται για τη διάκριση 2710 00 41
— Βαριά λάδια:

Πετρέλαιο εσωτερικής καύσης (§35 οΐΐ):
2710 00 61 — — — Που προορίζεται να υποστεί καθορισμένη κατεργασία
2710 00 65 — — — . Που προορίζεται να υποστεί χημικό μετασχηματισμό με κατεργασία διαφορετική

από εκείνη που καθορίζεται για τη διάκριση 271000 61
Πετρέλαιο εξωτερικής καύσης (ίιιεί οΐΐ):

2710 00 71 Που προορίζεται να υποστεί καθορισμένη κατεργασία
2710 00 72 — — — Που προορίζεται να υποστεί χημικό μετασχηματισμό με κατεργασία διαφορετική

από εκείνη που καθορίζεται για τη διάκριση 27100071
Λάδια λιπαντικά και άλλα:

2710 00 81 — — — Που προορίζονται να υποστούν καθορισμένη κατεργασία
2710 00 83 — — — Που προορίζονται να υποστούν χημικό μετασχηματισμό με κατεργασία διαφορε­

τική από εκείνη που καθορίζεται για τη διάκριση 2710 00 81
2710 00 85 — — — Που προορίζονται να αναμειχθούν, σύμφωνα με τους όρους της συμπληρωματι­

κής σημείωσης 6 του παρόντος κεφαλαίου

2711 Αέριο πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρακες:
— Που έχουν υγροποιηθεί:»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 7

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 52

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ H ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΠΙΦΕΡΕΙ
ΑΥΞΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤ' ΑΠΟΚΟΠΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσότητες
που αντιστοιχούν
στο κατ' αποκοπή

ποσό των
7000 Ecu

1 2 3

ex 0102 Βοοειδή ζωντανά, άλλα από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής 4 000 kg

ex 0103 Χοιροειδή ζωντανά, άλλα από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής 5 000 kg

ex 0104 Προβατοειδή ή αιγοειδή ζωντανά, άλλα από τα αναπαραγωγής
καθαρής φυλής 6 000 kg

0201 Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη 2 000 kg

0202 Κρέατα βοοειδών, κατεψυγμένα 3 000 kg

0203 Κρέατα χοιροειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγ­
μένα 4 000 kg

0204 Κρέας προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη
ή κατεψυγμένο 3 000 kg

ex 0210 Κρέας βοοειδών, αλατισμένα ή σε άρμη, αποξεραμένα ή καπνιστά 3 000 kg

0402 Γάλα και κρέμα γάλακτος, συμπυκνωμένα ή με προσθήκης ζάχαρης
ή άλλων γλυκαντικών .5 000 kg

0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες του γάλακτος 3 000 kg

0406 Τυριά και πηγμένο γάλα για τυρί 3 500 kg

ex 0901 Καφές, μη καβουρντισμένος, έστω και χωρίς καφεΐνη 3 000 kg
ex 0901 Καφές, καβουρντισμένος , έστω και χωρίς καφεΐνη 2 000 kg

1001 Σιτάρι και σμιγάδι 900 kg

1002 Σίκαλη 1 000 kg

1003 Κριθάρι 1 000 kg

1004 Βρώμη 850 kg

ex 1601 Λουκάνικα, σαλάμια και παρόμοια, από κρέας, παραπροϊόντα σφα­
γίων ή αίμα κατοικίδιων χοιροειδών 4 000 kg

ex 1602 Άλλα παρασκευάσματα και κονσέρβες κρεάτων, παραπροϊόντα σφα­
γίων ή αίματος κατοικίδιων χοιροειδών 4 000 kg

ex 1602 Άλλα παρασκευάσματα και κονσέρβες κρεάτων, παραπροϊόντων
σφαγίων ή αίματος βοοειδών 3 000 kg

ex 2101 Εκχυλίσματα, αποστάγματα ή συμπυκνώματα καφέ 1 000 kg

ex 2106 Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμ­
βάνονται αλλού, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που
προέρχονται από τα γάλα ίσης ή ανώτερης του 18 % 3 000 kg

2204 Κρασιά από νωπά σταφύλια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα
εμπλουτισμένα με αλκοόλη κρασιά· μούστος σταφυλιών άλλος από
αυτόν που αναφέρεται στη διάκριση 2009 15 hl

2205 Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασμένα με
τη βοήθεια φυτών ή αρωματικών ουσιών 15 hl
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσότητες
που αντιστοιχούν
στο κατ' αποκοπή

ποσό των
7000 Ecu

1 2 3

ex 2207 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη , με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο
80 % vol ή περισσότερο 3 hl

ex 2208 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο
λιγότερο του 80 % vol 3 hl

ex 2208 Αποστάγματα, λικέρ και άλλα οινοπνευματώδη ποτά 5 hl
ex 2402 Τσιγάρα 70 000 τεμάχια
ex 2402 Πουράκια 60 000 τεμάχια
ex 2402 Πούρα 25 000 τεμάχια
ex 2403 Καπνός για κάπνισμα 100 kg
ex 2710 Λάδια από πετρέλαιο ελαφρά και μεσαία και πετρέλαιο εσωτερικής

καύσης (gas oil)» 200 hl
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 53

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΔΥΝΑΝΤΑΙ ΝΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΟΥΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ
ΑΥΞΗΣΗΣ ΤΟΥ ΠΟΣΟΥ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

ex 0102 Βοοειδή ζωντανά, εκτός από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής
ex 0103 Χοιροειδή ζωντανά, εκτός από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής
ex 0104 ΠροβατοεL0ή και αιγοειδή, άλλα από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής
0201 Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη
0202 Κρέατα βοοειδών, κατεψυγμένα
0203 Κρέατα χοιροειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα
0204 Κρέατα προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα
0402 Γάλα και κρέμα γάλακτος, συμπυκνωμένα ή με προσθήκης ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών
0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες γάλακτος
0406 Τυριά και πηγμένο γάλα για τυρί
1001 Σιτάρι και σμιγάδι
1002 Σίκαλη
1003 Κριθάρι
1004 Βρώμη

ex 2207 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη , με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο
ex 2208 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη , με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol
ex 2208 Αποστάγματα, λικέρ και άλλα οινοπνευματώδη ποτά
ex 2402 Τσιγάρα

ex 2402 Πουράκια
ex 2402 Πούρα

ex 2403 Καπνός για κάπνισμα»
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 56

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΟΥΝ ΑΥΞΗΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΚΑΙ ΠΑ
ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ H ΑΠΑΑΛΑΓΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

ex 0102 Βοοειδή ζωντανά, άλλα από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής
ex 0103 Χοιροειδή ζωντανά, άλλα από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής
ex 0104 Προβατοειδή ή αιγοειδή ζωντανά , άλλα από τα αναπαραγωγής καθαρής φυλής
0201 Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη
0202 Κρέατα βοοειδών, κατεψυγμένα
0203 Κρέατα χοιροειδών, νωπά, διατηρημένα μα απλή ψύξη ή κατεψυγμένα
0204 Κρέας προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή κατεψυγμένα
0402 Γάλα και κρέμα γάλακτος, συμπυκνωμένα ή με προσθήκης ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών
0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες του γάλακτος
0406 Τυριά και πηγμένο γάλα για τυρί

ex 0901 Καφές, μη καβουρντισμένος, έστω και χωρίς καφεΐνη
ex 0901 Καφές, καβουρντισμένος, έστω και χωρίς καφεΐνη
0901 Καφές, καβουρντισμένος, έστω και χωρίς καφεΐνη
1001 Σιτάρι και σμιγάδι

1002 Σίκαλη
1003 Κριθάρι

1004 Βρώμη
ex 2101 Εκχυλίσματα, αποστάγματα ή συμπυκνώματα καφέ

2203 Μπίρα από βύνη
2204 Κρασιά από νωπά σταφύλια, στα οποία περιλαμβάνονται και τα εμπλουτισμένα με αλκοόλη

κρασιά- μούστος σταφυλιών άλλος από αυτόν που αναφέρεται στη διάκριση 2009
2205 Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασμένα με τη βοήθεια φυτών ή

αρωματικών ουσιών

2206 Άλλα ποτά που προέρχονται από ζύμωση (π.χ. μηλίτης , απίτης, υδρόμελι), μείγματα ποτών που
προέρχονται από ζύμωση και μείγματα ποτών που προέρχονται από ζύμωση και μη αλκοολούχων
ποτών, μη κατονομαζόμενα ούτε περιλαμβανόμενα αλλού

ex 2207 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο
ex 2208 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, με κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80% vol
ex 2208 Αποστάγματα, λικέρ και άλλα οινοπνευματώδη ποτά
ex 2402 Τσιγάρα

ex 2402 Πουράκια

ex 2402 Πούρα

ex 2403 Καπνός για κάπνισμα
ex 2710 Λάδια από πετρέλαιο ελαφρά και μεσαία και πετρέλαιο εσωτερικής καύσης (gas oil)
ex 2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρακες»
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«β) Τα εμπορεύματα δεν παράγονται στην Κοινότητα

γ) Τα εμπορεύματα παράγονται στην Κοινότητα σε ανεπαρκείς ποσότητες ί3)

δ) Τα εμπορεύματα που παράγονται στην Κοινότητα δεν μπορεί να τεθούν στη
διάθεση του αιτούντος εντός των κατάλληλων προθεσμιών από τους εγκατε­
στημένους στην Κοινότητα παραγωγούς i3)

ε) Εμπορεύματα του ίδιου είδους που παράγονται στην Κοινότητα αλλά δεν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν:

i ) διότι η τιμή τους καθιστά οικονομικώς αδύνατη την προβλεπόμενη εμπορική
πράξη (4)

ii ) διότι δεν διαθέτουν ούτε την ποιότητα ούτε τα χαρακτηριστικά που απαιτού­
νται για να είναι δυνατή η παραγωγή των ζητούμενων παράγωγων προϊ­
όντων (5)

iii ) διότι δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του αγοραστή των παράγωγων
προϊόντων στην τρίτη χώρα (6)

iv) διότι τα παράγωγα προϊόντα πρέπει να ληφθούν από εμπορεύματα εισαγω­
γής ώστε να εξασφαλίζεται η τήρηση των διατάξεων που αφορούν την
προστασία της βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας O

ζ) Εντός των ορίων της ζητούμενης περιόδου o αιτών:

i) προμηθεύεται κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου στο τελωνειακό έδαφος
της Κοινότητας εμπορεύματα που παράγονται στην Κοινότητα και είναι
συγκρίσιμα με τα εμπορεύματα εισαγωγής, σε ποσοστό 80% των συνολικών
του αναγκών (8)

ii) προσπαθεί να αντεπεξέλθει στις πραγματικές δυσκολίες προμήθειας δεδομέ­
νου ότι το μέρος των προμηθειών εμπορευμάτων που παράγονται στην
Κοινότητα είναι κατώτερο του 80 % (9)

iii ) κατέβαλε κάθε προσπάθεια για να προμηθευτεί στην Κοινότητα τα εμπορεύ­
ματα που πρόκειται να τελειοποιηθούν αλλά κανένας κοινοτικός προμηθευ­
τής δεν εκδήλω σε σχετικό ενδιαφέρον (10)

iv) κατασκευάζει πολιτικά αεροσκάφη που πρόκειται να παραδοθούν σε αεροπο­
ρικές εταιρείες

v) πραγματοποιεί επισκευή , μετατροπή ή ανακαίνιση πολιτικών αεροσκαφών

νί) κατασκευάζει δορυφόρους ή τμήματα δορυφόρων

η) Διαδοχικές άδειες

θ) Αλλοι λόγοι ( 11)

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

ναι

6101

6102

6103

6104

6105

6106

6107

7001

7002

7003

7004

7005

7006

6303

8000

5. Παρατηρήσεις»
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Στο παράρτημα 77, τα υπό τον αύξοντα αριθμό 128 αντικαθίστανται από τα ακόλούθα:

«Εμπορεύματα εισαγωγής
Αύξων
αριθμός

Παράγωγα εμπορεύματα
Ποσότητα
παράγωγων
προϊοντων

λαμβανόμενων
από 100 kg
εμπορευμάτων
εισαγωγής(σε kg) (*)

Κωδικός ΣΟ Χαρακτηρισμός εμπορευμάτων Κωδικός (') Χαρακτηρισμός προϊόντων

( 1 ) (2) (3 ) (4) (5)
1509 10 10 Ελαιόλαδο, ακατέργαστο 128 ex 1509 90 00 α) Εξευγενισμένο (ραφιναρισμένο) ελαιό­

λαδο 98,00

β) Όξινα λάδια από εξευγενισμό (ραφι
ex 1519 19 90 νάρισμα) (1S)

1510 00 10 Ελαιόλαδο, ακατέργαστο 128α ex 1510 00 90 α) Ελαιόλαδο εξευγενισμένο (ραφιναρισ­
μένο) 95,00

ex 1522 00 39 β) Στεαρίνη 3,00

γ) Όξινα λάδια από εξευγενισμό (ραφι
ex 1519 19 90 νάρισμα) (15)»

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 12

Στο παράρτημα 79, προστίθεται o ακόλουθος αύξων αριθμός:

«Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ και χαρακτηρισμός των παραγώγων προϊόντων Εργασίες τελειοποίησης μέσω των οποίων λαμβάνονται

τα παράγωγα προϊόντα

( 1 ) (2) (3)
45α ex 1522 00 39 Στεαρίνη Εξευγενισμός (ραφινάρισμα) λιπών και λαδιών του

κεφαλαίου 15»
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 91α

ΑΛΛΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΠΑ
ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟ, ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟ H ΜΟΡΦΩΤΙΚΟ ΣΚΟΠΟ

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚOΣ ΠΙΝΑΚΑΣ

Εμπορεύματα, όπως:

1 . Στολές και σκηνικά εξαρτήματα που αποστέλλονται δωρεάν με τη μορφή δανείου σε δραματικές σχολές ή
θέατρα.

2. Μουσικά έργα που αποστέλλονται δωρεάν με τη μορφή δανείου σε αίθουσες κονσέρτων ή σε ορχήστρες.»
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 93α

ΖΩΑ

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚOΣ ΠΙΝΑΚΑΣ

1 . Άσκηση

2. Εκπαίδευση

3. Αναπαραγωγή

4. Πετάλωμα ή ζύγισμα

5 . Κτηνιατρική θεραπεία

6. Δοκιμές (π.χ. ενόψει αγοράς)

7. Συμμετοχή σε δημόσιες εκδηλώσεις, εκθέσεις, διαγωνισμούς, αγώνες ή επιδείξεις

8. Θεάματα (ζώα τσίρκου κ.λπ.)

9. Τουριστικές μετακινήσεις (συμπεριλαμβανομένων των κατοικίδιων ζώων των ταξιδιωτών)

10. Άσκηση δραστηριότητας (αστυνομικά σκυλιά ή άλογα σκυλιά ανίχνευσης, σκυλιά για τυφλούς κ.λπ.)

11 . Επιχειρήσεις διάσωσης

12. Εποχιακή μετακίνηση ή βοσκή

13 . Εκτέλεση εργασίας ή μεταφοράς

14. Ιατρική χρήση (παραγωγή ιών κ.λπ.)»


